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Illustration A: Typical Heat Tracing Installation1

Power cable.21

TTTTT
TED (EEx ed)
ili TC (IND)

T (EEx d)

3

Heating cable.5

the expediter XP Plus and maximal 2 power
cables through the side entries. For the
standard Thermon junction box JB-K or Terminator,
the total
number of cables to be connected cannot be
more than 4.

Voltage Indication Lamp (VIL).
(If applicable)

6

Završna kapa 
ET-6 i ET-60 za RSX, TSX. VSX

ET-8 i ET-80 za BSX, KSX, HTSX, HPT i FP
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TTTTT

NAPOMENE: 
1. All heat-traced lines must be thermally insulated.

2. Due to the risk of electrical shock, arcing and fire caused by product damage or improper usage installation or maintenance, a ground-fault protection device is required for all heat
tracing circuits. Bond the metal sheath/braid of the heat tracing cable to a suitable earth terminal.

3. Thermostatic control is recommended for all freeze protection and temperature maintenance heat tracing applications.

TTTTT
ZT

Napojni kabl2

Slika A : Uobičajena instalacija elektro pratećeg grejanja1

2    Prekidač sa indikatorskom lampicom
(ako je primenljivo)

Termostat3 (ako je primenljivo) 

Sa terminatorom ZT (EEx ed) moguće je povezati 
dva grejna kabla na jedan termostat 

4. Razvodna kutija
Pogodna za maksimalno 3 grejna kabla preko 
nosača XP Plus i maksimalno 2 napojna kabla 
preko ulaza sa strane. Za standardnu 
Thermon-ovu razvodnu kutiju JB-K ili 
terminator, ukupan broj kablova koji se mogu 
povezati ne može biti veći od 4. 

Grejni kabl

Indikaciona lampica napona (VIL) 
           

(ako je primenljivo)

1. Sve linije sa pratećim grejanjem moraju biti toplotno izolovane. 
2. Zbog rizika od elektro šoka, varničenja i vatre koji su uzrokovani oštećenjem proizvoda ili nepravilnom upotrebom ili održavanjem, sve krugove elektro 

pratećeg grejanja potrebno je štititi uređajem za zaštitu od zemnog spoja. Povezati metalni plašt grejnog kabla sa odgovarajućim terminalom za uzemljenje. 
3. Termostatska kontrola se preporučuje za sve primene zaštite od zaleđivanja i održavanja temperature. 

Specijalisti za prateće grejanje 

Elektro prateće grejanje
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1.
BSX™ (prema   Form TEP0067U)
RSX™ 15 (prema   Form TEP0048U)
TSX® (prema   Form TEP0006U)
HTSX™ (prema   Form TEP0074U)
KSX™ (prema   Form TEP0072U)
VSX™ (prema   Form TEP0008U)

2. Power-Limiting Heating Cable:
HPT™   (prema  Form TEP0011U)

3.
FP              (prema Form TEP0016U)

4.
TES™ (prema Form TEP0063U)
TESH™ (prema  Form TEP0070U)
MIK™ (prema  Form TEP0020U)

0539 II 2 G & D EEx e II T6 02ATEX0132424 (T5 za BSX 10)

0539 II 2 G & D EEx e II T5 02ATEX0152668
0539 II 2 G & D EEx e II T3 02ATEX0152666
0539 II 2 G & D EEx e II T3 02ATEX0120790
0539 II 2 G & D EEx e II T3 02ATEX0148864

0539 II 2 G & D EEx e II T3 02ATEX0152667 (T2 za VSX 20)

0539 II 2 G EEx ed IIC T2 do T6 LCIE 01ATEX6051X

0539 II 2 G EEx edm IIC T2 do T6 LCIE 00ATEX6014X
0539 II 2 G EEx edm IIC T2 do T6 LCIE 00ATEX6014X
0539 II 2 G EEx e II T1 do T6 LCIE 00ATEX6025

0539 II 2 G & D EEx e II T2 do T6 02ATEX0132337X

Site Practice . . .

1. Provide protective clothing, personal protective equipment, and other protective equipment needed to protect employees
from potential arc flash and shock hazards identified in the analysis.

2. Provide training to create qualified employees capable of understanding the purpose/function of the electrical heat tracing,
its electrical power supply/control equipment, and how to recognize and avoid the hazards associated with its operation
and maintenance.

3. Treat all electrical conductors and circuit parts as though they are energized until they are placed in an electrically safe work
condition by doing the following:

• Identify the circuit or equipment to be de-energized and all possible sources of electrical energy supplies to the
specific circuit or equipment.

• Interrupt the load currents appropriately, and then open the circuit disconnecting device(s).

• Visually verify, where possible, that the appropriated circuit disconnecting device is indeed open.

• Apply lockout/tagout devices according to a documented and established procedure.

• Test for absence of voltage with an approved voltmeter (where the voltmeter is tested on a known circuit voltage
prior to and immediately following application).

• Ground the phase conductors or circuit parts before touching them where the possibility of induced voltages or
stored electrical energy exists.

• Apply ground-connecting devices rated for the available fault duty where the conductors or circuit parts being de-
energized could possible contact other exposed energized conductors or circuit parts.

1.

Kompletni sistemi za elektro prateće grejanje . . . 

Tipovi grejnih kablova1. . .

Samoregulišući grejni kablovi

Ograničavajući grejni kablovi

Paralelni grejni kablovi konstantne snage

Serijski grejni kablovi konstantne snage

Napomena... 
1. Pogledati proizvodne specifikacije grejnih kablova za opsege temperatura koje preporučuje proizvođač.

Na licu mesta... 
1. Obezbedite zaštitnu odeću, ličnu zaštitnu opremu i drugu zaštitnu opremu potrebnu za zaštitu zaposlenih od
   mogućeg varničenja i udara pomenutih u analizama. 

2. Obezbedite obuku da biste imali kvalifikovane radnike sposobne da shvate svrhu/funkciju elektro pratećeg   
grejanja, njegove napojne/kontrolne opreme, i kako prepoznati i izbeći opasnosti u vezi sa radom i održavanjem
sistema. 

3. Odnosite se prema elektro provodnicima i delovima opreme kao da su priključeni sve dok se ne postave u
bezbedne uslove rada prema sledećem :

• Identifikujte krug ili opremu koju treba isključiti sa napona i sve moguće izvore energije prema tim krugovima i
opremi. 

• Prekinite napajanje na odgovarajući način i isključite uređaje.
• Vizuelno potvrdite, gde je moguće , da je isključni uređaj odgovarajućeg kruga zaista otvoren.
• Primenite uređaje za zaključavanje/blokiranje prema utvrđenoj proceduri. 
• Testirajte odsustvo napona odobrenim voltmetrom (kada je voltmetar testiran na poznatom naponu pre i odmah

nakon izvršenja precedure).
• Uzemljite fazne provodnike ili delove kruga pre nego šti ih dodirnete tamo gde postoji mogućnost indukovanog

napona ili ako postoji akumulirana električna energija. 
• Primenite uređaje za uzemljenje predviđene za odgovarajuću primenu tamo gde se provodnici ili delovi kruga koji

se isključuju sa napona mogu dodirnuti druge izložene provodnike ili delove kruga. 



Proposed End-of-Circuit
Location

Cable Allowance for
In-Line Heat Sinks

Proposed Power
Connection Location
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Before Installing Cable . . .

1. Before removing the heating cable from the reel, an
insulation resistance test should be conducted. The
cable should be tested with a test voltage of at least 500
Vdc. However, for mineral insulated cables, a test
voltage of 1000 Vdc is recommended, and for polymer
insulated heating cables, 2500 Vdc is recommended.
The minimum acceptable level should not be less than 20
megohms.

Testing should occur at the following stages of installation.
• While the cable is still on the reel
• After installing heating cable
• After installation of thermal insulation
• Prior to connecting cable to power
• As part of a routine maintenance program

2. Be sure all piping and equipment to be traced is completely
installed,  pressure tested and painted (if applicab

Initial Installation . . .

1. Begin temporary installation at the proposed end-of-
circuit location and lay out heating circuit on the pipe,
allowing extra cable for the power connection and for
any splice locations2. Refer to Illustration B for temporary
installation.

2. Make heating cable allowances for valves, flanges, elbows
and supports as per the applicable drawings, refer to
pages 4 and 5 of these installation procedures.

Notes . . .

1. Termination kits to fabricate a heat tracing circuit are not addressed in detail in these
installation procedures. Refer to installation instructions included with cable termi-
nation kits or contact Thermon for specific instructions to fabricate heating cable.

2. Minimum bending radius of heating cable is 32 mm (except HPT is 57 mm, FP is 19
mm, TESH and MI is 5 x OD).

Read and carefully follow all installation procedures before
installing a Thermon electric heat tracing system1. Product
certifications and performance of heat tracing system is
dependant upon proper installation with certified Thermon
components.

The installation must be installed in accordance with the
regulations as per the norm EN IEC 60079-14 and IEC
62086-2 for hazardous areas (where applicab

Applications . . .

1. Electric heat tracing cables are used for freeze protection
or temperature maintenance of piping, tanks and instru-
mentation.

2. Heat tracing cables may be installed in ordinary (nonclas-
sified) and hazardous (classified) locations depending on
the specific cable options and approvals. See ‘Types of
Heating Cables’ on page 2.

Receiving, Storing and Handling . . .

1. Identify the heating cable to ensure the proper type and
quantity have been received. The cable model number
will be visible on parallel heating cables (on braided
cables, the information is printed on the jacket below the
braid); factory-fabricated series circuits will have an im-
printed l.D. tag with pertinent data. Compare information
on heating cable with packing slip and purchase order to
verify receipt of correct shipment.

2. Visually inspect materials for damage incurred during
shipment. Report damages to the carrier for settlement.

3. Store in a dry place. Keep ends of heating cable dry and
sealed before and during installation

Caution: Do not connect power to heating
cable while it is still on the reel or in a
shipping carton.

Illustration B: Temporary Installation

Pročitajte i pažljivo pratite proceduru za instalaciju pre 
instaliranja Thermon-ovog sistema za elektro prateće 
grejanja 1. Sertifikacija porizvoda i performanse sistema 
pratećeg grejanja zavise od pravilne instalacije sa 
sertifikovanim Thermon-ovim komponentama. 
Instalacija mora biti izvedena u skladu sa propisima i 
normama EN IEC 60079-14 i IEC 62086-2 za opasne zone 
(gde je primenljivo). Instalacija sistema mora biti i u skladu 
sa lokalnim i nacionalnim elektro propisima.

Primena... 
1. Kablovi za elektro prateće grejanje se koriste za

zaštitu od smrzavanja ili održavanje temperature
    cevovoda, tankova i instrumenata. 
2. Kablovi za prateće grejanje se mogu instalirati u
   običnim (neklasifikovanim) i opasnim  

(klasifikovanim) zonama u zavisnosti od specifičnih
opcija kabla i odobrenja. Vidi „ Tipovi grejnih  
kablova „ na str.2. 

Prijem, čuvanje i rukovanje... 
1. Idintifikujte grejni kabl da bi ste bili sigurni da ste
   primili odgovarajući tip i količinu . Broj modela kabla  
   će biti vidljiv na paralelnim grejnim kablovima (na 
   kablovima sa plaštom informacija je odštampana na  
   izolaciji ispod plašta); fabrički proizvedeni serijski  
   kablovi imaju ugravirane identifikacione podatke.  
   Uporedite informacije sa kabla sa informacijama na  
    pakovanju i porudžbini da biste potvrdili prijem  
    odgovarajuće isporuke. 
2. Vizuelno pregledajte materijal da biste videli
   oštećenja nastala tokom isporuke. Prijavite oštećenja

prevozniku zbog obeštećenja. 
3. Čuvati na suvom mestu. Držati krajeve grejnih  

kablova suvim i zaptivenim pre i tokom instalacije.

Oprez : Ne povezivati kabl na napon 
dok je još uvek namotan na kotur ili 
dok je u kartonskoj kutiji.

Slika B : Privremena instalacija 

Pre instaliranja kabla... 
1. Pre skidanja grejnog kabla sa kotura mora se izvesti test
   otpora izolacije. Kabl treba testirati na napon od najmanje

500 Vdc. Ipak, za kablove sa mineralnom izolacijom 
preporučuje se testiranje naponom od 1000 Vdc, a za  
polimerom izolovane kablove se preporučuje napon od
2500 Vdc. Minimalni prihvatljivi nivo ne sme biti manji od 20
megaoma. 

Testiranje treba izvesti u sledećim fazama instalacije : 
- Dok je kabl još uvek na koturu 
- Posle instaliranja kabla 
- Posle instaliranja toplotne izolacije 
- Pre priključivanja kabla na struju 
- Kao deo programa rutinskog održavanja 
2. Obezbedite da su sve cevi i oprema koja će se grejati
   potpuno instalirane, testirane na pritisak i obojene (ako je    
   primenljivo). 
3. Površine gde će se instalirati prateće grejanje moraju biti
  čiste. Uklonite prljavštinu, rđu i masnoću čeličnom četkom  a  
   ulje i masnoću uklonite odgovarajućim rastvorom.

Početak instalacije... 
1. Počnite privremenu instalaciju na mestu preporučenog
    kraja kruga i postavite kabl na cev, ostavljajući dodatnu    
    dužinu kabla za spajanje na struju ili druge spojeve2.  
    Vidite sliku B za privremenu instalaciju. 
2. Ostavite dovoljno kabla za ventile, prirubnice, kolena i  

nosače prema odgovarajućim skicama, vidite strane 4 i 5
    ovog instalacionog postupka. 

Napomena... 
1. Završni setovi za kablove pratećeg grejanja nisu detaljno opisani u
  ovoj proceduri instalacije. Vidite uputstva za instalaciju koja se nalaze u  

setovima za završetak ili se obratite Thermonu za precizna uputstva. 
2. Minimalni prečnik savijanja grejnog kabla je 32 mm ( osim za HPT je 57mm, 

FP je 19mm, TESH i MI je 5 x prečnik kabla ). 

Predlog za poziciju kraja     
        grejnog kabla

Nosač cevi Grejni kabl za pokrivanje 
dodatnih gubitaka toplote 
               na trasi

Predlog za poziciju za napajanje     
            grejnog kabla

Specijalisti za prateće grejanje 

Elektro prateće grejanje



INSTALLATION PROCEDURES

Illustration D: Pipe Supportstration C: Pipe Elb

Illustration E: Pipe Flange

Attachment Tape
(Typical)

Attachment Tape
(Typical)

Heating Cable

Support
Length

3" Min.
(8 cm)

3" Min.
(8 cm)

Attachment Tape
(Typical)

Heating Cable

12" Max.
(30 cm)

Note: Flange allowance will vary based on method of
insulating flange and adjacent piping.
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Installation on Elbows, Supports and Flanges . . .

1. Install heating cable in accordance with Illustrations C, D
and E below. Secure heating cable to piping using attach-
ment tape rated at the application temperature.

2. Elbows: Locate the cable on the outside radius of an
elbow to provide sufficient heat to compensate for the
added piping material. Secure the cable to the pipe on
each side of the elbow with attachment tape.

Caution: Do not use metal pipe straps or tie
wire to attach heating cable. Use approved
attachment tape only.

3. Pipe Supports: of diameter > 2” require additional heating
cable, allow two times the length of the pipe support plus
an additional 8 cm of heating cable. (In process tempera-
ture maintenance systems the pipe supports must be iso-
lated from the pipes. In winterizing systems, Thermon
highly recommends to isolate the pipe supports from the
pipes)

4. Flanges: Allow cable to be looped around pipe on each
side of and adjacent to the flange. Heating cable must
maintain contact with flange when bending around pipe
flanges to compensate for additional heat loss.

   POSTUPAK INSTALACIJE 

Instalacija na kolenima, nosačima i prirubnicama... 
1. Instalirajte grejni kabl u skladu sa slikama C, D i E ispod.

  Učvrstite grejni kabl za cevovod pomoću pričvrsne trake  
   koja podnosi predviđenu temperaturu. 

2. Kolena : Postavite kabl na spoljašnji prečnik kolena da biste
   obezbedili dovoljno toplote koja će kompenzovati dodatni  
  materijal cevi. Pričvrstite kabl za cev sa svake strane kolena  
   pomoću trake. 

Pažnja : Ne koristite metalne trake ili žicu za 
pričvršćenje grejnog kabla. Koristite samo 
odobrenu traku. 

3. Nosači cevi: prečnik ≥2“ zahteva dodatni kabl, zahteva
dvostruku dužinu držača cevi plus dodatnih 8 cm grejnog

  kabla. (U sistemima za održavanje procesne temperature
držač cevi mora biti izolovan od cevi. U sistemima protiv
zaleđivanja Thermon preporučuje izolovanje držača cevi od
samih cevi). 

4. Prirubnice : Dozvolite uvijanje kabla oko cevi sa svake
strane cevi i do prirubnice. Grejni kabl mora biti u kontaktu
sa prirubnicom kada se savija oko prirubnice da bi se
nadoknadio dodatni gubitak toplote.

Slika C: Koleno cevi

Grejni kabl

Traka za fiksiranje 
         (tipično)

Traka za fiksiranje 
         (tipično)

Grejni kabl

      Slika D: Nosač cevi

Slika E: Cevna prirubnica  

Dužina 
nosača

Traka za fiksiranje 
         (tipično)

Grejni kabl

Napomena: Dodatak za prirubnicu će varirati u zavisnosti od  
   načina izolacije prirubnice i susednih cevi



Elektro prateće grejanje

Attachment Tape
(Typical)

Heating Cable

Heating Cable Serpentined on Valve

Attachment Tape
(Typical)

Heating Cable

Temporary Loop of Cable on Valve

Circuit Layout on Pump
Heating Cable Serpentined on Pump

Heating Cable

Attachment Tape
(Typical)
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Installation on Valves and Pumps . . .

1. Install heating cable in accordance with Illustrations F and
G below. Secure heating cable to piping using attachment
tape rated at the application temperature.

2. Additional cable is required to provide extra heat at
valves, pumps and miscellaneous equipment to offset the
increased heat loss associated with these items. Refer to
Table 1 for estimated cable requirements for installation
on typical valves and pumps.

3. Install heating cable on valves and pumps utilizing a loop-
ing technique (this allows the valve or pump to be re-
moved if required). Crossing series heating cable over it-
self should be avoided.

Tabela 1: Dodatak za ventile i pumpe

Slika F : Uobičajeni prikaz ventila

Illustration G: Typical Pump Detail

Prečnik 
  cevi

)mm(

Vrsta ventila
ZavarenSa prirubnicom

)m(tf)m(tf)m(tf

Vrsta pumpe
Zašrafljena  Sa prirubnicom

)m(tf)m(tf
)21(½ )51.(5. )03.(1 0 )03.(1 )16.(2

)91(¾ )32.(57. )64.(5.1 0 )64.(5.1 )19.(3

)52(1 )03.(1 )16.(2 )03.(1 )16.(2 )22.1(4

)23(¼1 )64.(5.1 )16.(2 )03.(1 )19.(3 )73.1(5.4

)04(½1 )64.(5.1 )67.(5.2 )64.(5.1 )19.(3 )25.1(5

)05(2 )16.(2 )67.(5.2 )16.(2 )22.1(4 )86.1(5.5

)08(3 )67.(5.2 )70.1(5.3 )67.(5.2 )25.1(5 )31.2(7

)001(4 )22.1(4 )25.1(5 )19.(3 )44.2(8 )50.3(01

)051(6 )31.2(7 )44.2(8 )70.1(5.3 )72.4(41 )88.4(61

)002(8 )09.2(5.9 )53.3(11 )22.1(4 )97.5(91 )17.6(22

)052(01 )18.3(5.21 )72.4(41 )22.1(4 )26.7(52 )35.8(82

)003(21 )75.4(51 )30.5(5.61 )25.1(5 )41.9(03 )60.01(33

)053(41 )94.5(81 )49.5(5.91 )86.1(5.5 )79.01(63 )98.11(93

)004(61 )55.6(5.12 )10.7(32 )38.1(6 )11.31(34 )20.41(64

)054(81 )77.7(5.52 )32.8(72 )89.1(5.6 )45.51(15 )64.61(45

)005(02 )96.8(5.82 )41.9(03 )31.2(7 )73.71(75 )92.81(06

)006(42 )63.01(43 )79.01(63 )44.2(8 )37.02(86 )59.12(27

)057(03 )91.21(04 )08.21(24 )50.3(01 )83.42(08 )06.52(48

Specijalisti za prateće grejanje 

Instalacija na ventilima i pumpama 
1. Instalirajte grejni kabl u skladu sa ilustracijama F i G
    ispod. Pričvrstite grejni kabl na cev pomoću trake koja je  

  predviđena za tu temperaturu. 
2. Potrebna je dodatna dužina kabla da bi se obezbedila  

dodatna toplota na ventilima, pumpama i ostaloj opremi
  da se poništi povećani gubitak toplote na ovim mestima. 

    Pogledajte tabelu 1 za procenu kabla za instalaciju na  
    ventilima i pumpama. 
3. Instalirajte grejni kabl na ventilima i pumpama tehnikom

obmotavanja (što dozvoljava uklanjanje ventila ili pumpe
u slučaju potrebe). Mora se izbeći ukrštanje serijskih

  grejnih kablova. 
4. Pogledajte specifikaciju proizvoda zbog minimalnih  

prečnika savijanuja određene vrste kabla. Ne prelazite  
predviđeni prečnik prilikom završetka instalacije.

Traka za fiksiranje 
         (tipično)

Grejni kabl

Traka za fiksiranje 
 (tipično)Grejni kabl

Traka za fiksiranje 
         (tipično)

Grejni kabl

Privremena kablovska petlja na ventilu
Grejni kabl omotan oko ventila

Zašrafljen

Slika G: Uobičajeni prikaz pumpe 

Grejni kabl omotan oko pumpe
Izgled grejnog kabla na pumpi



POSTUPAK NSTALACIJE

Table 2: Attachment Tape Allowance

90°

90°

90°90°

Single Cable Installation Dual Cable Installation Triple Cable Installation

Pipe Wall

90° 90°

"1-"½
)52-21(

"¼1
)23(

"½1
)04(

"2
)05(

"3
)08(

"4
)001(

"6
)051(

"8
)002(

"01
)052(

"21
)003(

"41
)053(

"61
)004(

"81
)054(

"02
)005(

"42
)006(

"03
)057(

 ft�(mm)

'063
)7.901(

'062
)2.97(

'022
)0.76(

'081
)9.45(

'051
)7.54(

'021
)6.63(

'09
)4.72(

'07
)3.12(

'06
)2.81(

'05
)2.51(

'04
)2.21(

'53
)7.01(

'03
)1.9(

'52
)6.7(

'02
)0.6(

'51
)6.4(

90°

90°

Heating Cable
(Typical)

Temperature Sensor
(Typical)

Heating Cable
(Typical)
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Completing the Installation . . .

1. Begin final cable attachment by securing the end-of-
circuit termination kit and working back toward the power
supply.
• Flexible heating cables are to be installed using attach-

ment tape rated at the application temperature. Circum-
ferential bands of tape should be installed at maximum
30 cm intervals to keep the cable in proper contact with
the pipe. Refer to Table 2 below to calculate the number
of rolls of attachment tape required based on the pipe
diameter1.

• Ml mineral insulated heating cables are typically in-
stalled with stainless steel banding. These cables may
also be installed with heat transfer compound and metal
channels.

• If applicable, refer to installation details provided with
the project drawings or contact Thermon for additional
information regarding installation.

2. In addition to the circumferential tape requirements,  a
continuous covering of aluminum foil tape may be re-
quired when:
• Spray or foam urethane2 thermal insulation is applied.
• Heat tracing nonmetallic piping.
• Design requirements dictate the use of aluminum tape

to improve heat transfer.

3. Complete splice connections (if required) in accordance
with the installation instructions provided with the splice
kit.

Illustration H: Heating Cable vs. Sensor Location

4. Before making power connections, repeat the megger
test. The cable should be tested with a test voltage of at
least 500 Vdc. However, for mineral insulated cables, a
test
voltage of 1000 Vdc is recommended, and for polymer
insulated heating cables, 2500 Vdc is recommended.
The minimum acceptable level should not be less than 20
megohms.

5. Install power connection kit in accordance to the detailed
installation instructions provided with the kit. (MI series
resistance heating circuits are typically prefabricated at
the factory. Pipe-mounted junction boxes to complete a
typical MI circuit connection to power may not be sup-
plied as part of the system.)

6. Secure temperature sensor (if required) to pipe utilizing
attachment tape. Locate temperature sensor as shown in
Illustration H.

Notes . . .

1. Table 2 assumes circumferential bands every 12" (30 cm) along the length of the
process piping.

2. Verify exposure temperature of heating cable versus curing temperature of insulation.

4. Pre povezivanja na struju ponovite test merenja. Kabl treba
testirati naponom od najmanje 500 Vdc. Ipak, za kablove se
mineralnom izolacijom se preporučuje 1000 Vdc a za

    kablove sa polimer izolacijom je potrebno 2500 Vdc.  
     Minimalni prihvatljivi nivo ne sme biti mani od 20 megaoma. 
5. Instalirajte set za povezivanje na struju u skladu sa detaljnim
    uputstvom koji se nalazi uz set. (MI kablovi sa serijskim  
    otporom su obično fabrički gotovi. Spojne kutije za  
    montiranje na cev za povezivanje  MI kabla na struju se  

možda ne isporučuju kao deo sistema).
6. Pričvrstite temperaturni senzor (ako je potrebno) na cev 

korišćenjem trake za pričvršćenje. Locirajte temperaturni
senzor kao što je prikazano na slici H. 

Napomena... 

1. Tabela 2 predviđa trake na svakih 30 cm duž procesne cevi.
2. Proverite da li su temperatura cevi i temperatura koju  

podnosi izolacija u skladu jedna sa drugom.

Slika H: Položaj grejnog kabla i sonde na cevi

Slika H: Traka za fiksiranje grejnog kabla

Prečnik cevi

Dužina cevi/
Kolut trake

Grejni kabl 
   (tipično)

Senzor temperature
         (tipično) 

Instalacija sa jednim kablom

Senzor temperature 
          (tipično)

Grejni kabl 
   (tipično)

Instalacija sa dva kabla Instalacija sa tri kabla

Zid cevi

Završetak instalacije... 

1. Započnite finalno pričvršćenje kabla povezujući završni set
    i vratite se unazad do napajanja. 

• Fleksibilni grejni kablovi treba da se instaliraju pomoću  
trake za pričvršćavanje predviđenje za datu temperaturu.

      Krugovi trake treba da se instaliraju na intervalima  
      od maksimalno 30 cm da bi kabl bio u odgovarajućem  
      kontaktu sa cevi. Pogledajte tabelu 2 ispod da izračunate 
      broj rolni trake prema prečniku cevi1. 

• Kablovi sa mineralnom izolacijom se obično instaliraju sa  
       učvršćenjem od nerđajućeg čelika. Ovi kablovi se mogu  

instalirati sa toplotno provodnom masom i metalnim
       učvršćivačima. 

• Ako je primenljivo, pogledajte detalje instalacije na  
       projektnim skicama ili kontaktirajte Thermon za dodatne  
       informacije vezane za instalaciju. 

2. Kao dodatak perifernoj traci, kontinuirano prekrivanje cevi
     aluminijumskom folijom  može biti potrebno u slučajevima  
     kada : 

• se primenjuje sprej ili pena od poliuretana2  kao toplotna
 izolacija  

• se radi prateće grejanje nemetalnih cevi
• dizajn diktira upotrebu aluminijumske trake da bi se

poboljšao prenos toplote

3. Izradite spojnice (ako je to potrebno) u skladu sa
uputstvom za instalaciju koje se nalazi u setu za izradu  
spojnica. 
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Final Connections . . .

1. Follow the circuit fabrication instructions for the specific
cable type. Power connection and end-of-circuit termina-
tion kits are designed for each type of cable; substitutions
should not be made. The power connection junction box
can be pipe mounted and/or wall mounted.

2. Megger testing should be conducted. The cable should
be tested with a test voltage of at least 500 Vdc. However,
for mineral insulated cables, a test voltage of 1000 Vdc is
recommended, and for polymer insulated heating cables,
2500 Vdc is recommended. The minimum acceptable
level should not be less than 20 megohms.

3. For ambient controlled power, the heating circuit should
be connected directly to the switched power feed wiring.

4. For pipewall sensing thermostatic control, the heating cir-
cuit is to be connected in series with the control contacts
with a maximum load of 16A. The pipewall sensing ther-
mostat may require more than one support point.

Thermal Insulation . . .

1. Before installing thermal insulation, megger testing should
be conducted. The cable should be tested with a test volt-
age of at least 500 Vdc. However, for mineral insulated
cables, a test voltage of 1000 Vdc is recommended, and
for polymer insulated heating cables, 2500 Vdc is recom-
mended. The minimum acceptable level should not be
less than 20 megohms.

2. The need for properly installed and well-maintained ther-
mal insulation cannot be overemphasized. Without insula-
tion, heat losses are generally too high to be offset by a
conventional heat tracing system.

3. In addition to piping and in-line equipment such as

Final Inspection and Documentation . . .

1. After the installation of the thermal insulation and weather
barrier but BEFORE ENERGIZING THE HEATING CIR-
CUIT, the megohmmeter test should be repeated. This
should call attention to any damage to the heating cable
that may have occurred during the insulation installation.

2. It is recommended that the circuit be temporarily ener-
gized so that the volts, amps, pipe temperature and ambi-
ent temperature may be recorded. Take the values after
15 minutes of energizing. This information may be of
value for future reference and should be maintained for
the historical operating data log.

3. Stabilized design can be used for self-regulating heating
cables to assign a lower T-class through the use of the
Thermon CompuTrace software or Thermon Engineering.

4. Stabilized design can be used for power-limiting and con-
stant watt heating cables without a limiting device to de-
termine the T-class through the use of the Thermon
CompuTrace software or Thermon Engineering.

The maximum temperatures provided by Thermon’s
CompuTrace software and by Thermon engineering are
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Specijalisti za prateće grejanje 

Završno povezivanje... 

1. Sledite fabričke instrukcije za kablove za svaki posebni tip
   kabla. Povezivanje na struju i završni setovi su dizajnirani za    
   svaki posebni kabl, ne smeju se koristiti zamene. Spojna kutija 
   se može montirati na cev ili na zid. 
2. Mora se sprovesti merenje. Kabl treba testirati naponom od

najmanje 500 Vdc. Ipak, za kablove se mineralnom izolacijom
se preporučuje 1000 Vdc a za kablove sa polimer izolacijom je
potrebno 2500 Vdc. Minimalni prihvatljivi nivo ne sme biti
manji od 20 megaoma. 

3. Za kontrolu na osnovu temperature okoline grejni kabl treba
povezati direktno na napojni kabl. 

4. Za termostatsku kontrolu na osnovu temperature cevi grejni
kabl treba povezati serijski sa upravljačkim kontaktom od
maksimalno 16 A. Termostati za kontrolu temperature cevi
mogu zahtevati više od jedne tačke pričvršćenja. 

Toplotna izolacija... 

1. Pre instaliranja toplotne izolacije treba izvesti test merenja.
Kabl treba testirati naponom od najmanje 500 Vdc. Ipak, za
kablove se mineralnom izolacijom se preporučuje 1000 Vdc a
za kablove sa polimer izolacijom je potrebno 2500 Vdc.

   Minimalni prihvatljivi nivo ne sme biti mani od 20 megaoma. 

2. Ne može se zanemariti potreba za pravilno instaliranom i  
dobro održavanom toplotnom izolacijom. Bez izolacije gubitak
toplote je generalno preveliki da bi se premostio uobičajenim
sistemom pratećeg grejanja. 

3. Kao dodatak cevovodu i ostaloj opremi kao što su pumpe i
ventili, sva mesta sa većim gubicima toplote se moraju
izolovati na odgovarajući način. Ovo uključuje nosače cevi,
prirubnice, zakačke i, u većini slučajeva, kućišta ventila. 

4. Bez obzira na vrstu i debljinu izolacije koja se koristi mora se
instalirati zaštitna barijera. Ona štiti izolaciju od ulaska vlage,
fizičkih oštećenja ili obezbeđuje pravilan rad sistema pratećeg
grejanja. Sve pukotine u izolaciji treba da budu zaptivene.

Završni pregled i dokumentacija... 

1. Nakon instaliranja toplotne izolacije i zaštitne barijere ali
    PRE NAPAJANJA GREJNOG KABLA treba ponoviti test  
    merenja.  
    Ovo treba da privuče pažnju na bilo kakva oštećenja grejnog  
    kabla koja se mogu pojaviti tokom instalacije. 
2. Preporučuje se privremeno priključenje kabla na napon tako

da se mogu zapisati napon, struja i temperature cevi i okoline.
    Podatke uzmite 15 minuta nakon priključenja na napon. Ova  
    informacija može biti značajna za ubuduće i treba je sačuvati. 
3. Stabilizovan dizajn se može koristiti za samoregulišuće grejne
    kablove da bi se dodelila niža T klasa tokom korišćenja  
    Thermon CompuTrace softvera. 
4. Stabilizovan dizajn se može koristiti za ograničavajuće   

kablove i kablove konstantne snage bez limitatora da odredi T
    klasu tokom korišćenja Thermon CompuTrace softvera. 
5. Maksimalne temperature koje obezbeđuje Thermon  
     CompuTrace softver su izračunate prema metodama i  
     zahtevima IEC 62086-2 cl. 6.7. 
6. Ako se koristi stabilizovani dizajn krajnji korisnik mora snimati

parametre sistema i T klasu i čuvati ove podatke za ubuduće.
7. Proveravajte sistem redovno, najmanje jednom godišnje.

Sačuvajte sve informacija nekon testiranja. Ako sistem padne
na nekom testu obratite se Službi za održavanje Thermon-a ili
pogledajte uputstvo za pomoć u slučaju kvara. Isključite
oštećene delove i izvršite neophodne popravke odmah.

Tel: Tel:




